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ASSEMBLEIA DA REPUBLICA

Resolugao da Assembleia da Republica n.° 196/2021

Sumario: Aprova o Acordo entre a Republica Portuguesa e a Republica Helénica sobre Coopera-
¢do em Matéria de Defesa, assinado em Lisboa, em 12 de outubro de 2020.

Aprova o Acordo entre a Republica Portuguesa e a Republica Helénica sobre Cooperagao em Matéria
de Defesa, assinado em Lisboa, em 12 de outubro de 2020

A Assembleia da Republica resolve, nos termos da alinea /) do artigo 161.° e do n.° 5 do ar-
tigo 166.° da Constituigdo, aprovar o Acordo entre a Republica Portuguesa e a Republica Helénica
sobre Cooperagao em Matéria de Defesa, assinado em Lisboa, em 12 de outubro de 2020, cujo
texto, nas versdes autenticadas nas linguas portuguesa, grega e inglesa, se publica em anexo.

Aprovada em 9 de junho de 2021.

O Presidente da Assembleia da Republica, Eduardo Ferro Rodrigues.

ACORDO ENTRE A REPUBLICA PORTUGUESA E A REPUBLICA HELENICA SOBRE COOPERAGAQ
EM MATERIA DE DEFESA

A Republica Portuguesa e a Republica Helénica, adiante designadas por «Partes»:

De acordo com os principios da Carta das Nagbes Unidas e da Organizagao para a Seguranga
e Cooperagéao na Europa;

Tendo presente o desenvolvimento da cooperacao bilateral no dominio da defesa entre os
dois Estados;

Reconhecendo a aplicabilidade das disposi¢oes da Convencgao entre os Estados Partes no
Tratado do Atlantico Norte relativa ao Estatuto das suas Forgas (NATO SOFA), assinada em Londres,
em 19 de junho de 1951;

Determinadas em contribuir para o reforgo da Unido Europeia e para uma relagao transatlantica
mais alargada, atuando no espirito de parceria e de cooperagao através do desenvolvimento de
relacoes solidas na area da defesa, na OTAN e na UE;

acordaram no seguinte:
Artigo 1.°
Objeto

O presente Acordo tem por objetivo promover a cooperagao entre as Partes no dominio da
defesa, dentro das suas competéncias, com respeito pelas respetivas leis internas e pelos compro-
missos internacionais assumidos pelas Partes, com base nos principios da igualdade, reciprocidade
e interesse mutuo.

Artigo 2.°
Definigoes
Para efeitos do presente Acordo, estabelecem-se as seguintes definigbes:

a) «Parte de Envio» significa a Parte que envie pessoal, bens e equipamento para o territério
da Parte de Acolhimento;

b) «Parte de Acolhimento» significa a Parte em cujo territério o pessoal, bens e equipamento
da Parte de Envio se encontrem localizados;

c¢) «Pessoal» significa o pessoal militar e civil a prestar servigo nas instituicdes e 6rgaos das
Partes.
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Artigo 3.°

Areas de cooperagio
1 — A cooperagao entre as Partes desenvolver-se-a nas seguintes areas:

a) Diadlogo Estratégico;

b) Politica de defesa e doutrina militar;

c¢) Politica Comum de Seguranga e Defesa da UE;

d) Industrias de defesa, tecnologias e equipamentos;

e) Capacidades de defesa;

f) Legislagao militar e de defesa;

g) Planeamento e orgamento;

h) Logistica e aquisigdes;

i) Organizagao das for¢gas armadas nos dominios do pessoal, administragao e logistica;
j) Cooperagao cientifica e saude militar;

k) Educacgao militar e formagao de pessoal militar e civil;

/) Exercicios militares;

m) Historia militar, publicagdes e museus;

n) Geografia militar, geodesia, meteorologia, topografia e cartografia;
0) Operagdes de paz, humanitarias e de busca e salvamento;

p) Protecao ambiental em instalagdes militares;

q) Atividades sociais, desportivas e culturais;

r) Ciberdefesa;

s) Cooperacgéao na area das informagoes militares.

2 — As Partes podem acordar outras areas de cooperacao de interesse mutuo no dominio da
defesa, no dmbito do presente Acordo.

Artigo 4.°
Formas de cooperagéao

1 — A cooperacao entre as Partes podera ser concretizada através de:

a) Visitas oficiais e reunides de trabalho chefiadas por altos representantes das Partes;
b) Troca de experiéncias entre os peritos das Partes nas areas de defesa;
¢) Intercambio de observadores em exercicios militares;

d) Troca de informagdes técnicas, tecnoldgicas e industriais e utilizagdo das suas capacidades
em areas de interesse mutuo, de acordo com as disposi¢cdes nacionais das Partes;

e) Reunides de representantes de instituicdes militares;

f) Intercambio de conferencistas e participagdo em cursos, seminarios, conferéncias e simpo6-
sios organizados pelas Partes.

2 — As Partes podem acordar outras formas de cooperagao no ambito do presente Acordo.

Artigo 5.°

Execucao do presente Acordo

A fim de cumprir as disposi¢cdes do presente Acordo e implementar a cooperagao nas
areas mencionadas no seu artigo 3.°, as Partes podem celebrar acordos de implementagao
especificos, memorandos de entendimento, protocolos e convénios, bem como planos de
cooperagao.
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Artigo 6.°
Aspetos financeiros

1 — As despesas decorrentes da aplicacao das disposi¢cdes do presente Acordo serdo supor-
tadas por cada Parte de acordo com a respetiva legislagéo aplicavel.

2 — O intercambio de delegagdes entre as Partes sera efetuado numa base de reciprocidade
e tendo em consideragdo as seguintes disposicdes:

a) A Parte de Envio suporta as despesas com o transporte internacional, alojamento e ali-
mentacao, bem como as relacionadas com ajudas de custo e outras despesas, como despesas
pessoais e de comunicagao;

b) A Parte de Acolhimento suporta as despesas com o transporte no seu proprio territo-
rio, a alimentacéo no local da atividade, bem como os servicos médicos basicos em casos de
emergéncia.

3 — As Partes podem acordar numa partilha de custos diferente para atividades especificas.

Artigo 7.°
Estatuto do pessoal

No territério da Parte de Acolhimento, o estatuto de pessoal da Parte de Envio sera regido,
mutatis mutandis, pelas disposi¢des da Convengéao entre os Estados Partes no Tratado do Atlantico
Norte relativa ao Estatuto das suas Forgas (NATO SOFA), assinada em Londres, em 19 de junho
de 1951.

Artigo 8.°
Protegao da Informacgao Classificada

A protegao da Informacgéo Classificada que vier a ser trocada entre as Partes sera regu-
lada através de um Acordo sobre Troca e Protecdo Mutua de Informacao Classificada entre as
Partes.

Artigo 9.°
Relagdao com outros acordos internacionais
As disposigdes do presente Acordo ndo prejudicam os direitos e obriga¢des decorrentes de
acordos internacionais a que ambas as Partes estejam vinculadas.
Artigo 10.°
Entrada em vigor

O presente Acordo entrara em vigor trinta (30) dias apds a data da rece¢ao da ultima notificagao
por escrito pela qual as Partes informam mutuamente, por via diplomatica, de que foram cumpridos
os requisitos de direito interno necessarios para a sua entrada em vigor.

Artigo 11.°
Solugao de controvérsias

Qualquer controvérsia relativa a interpretagao ou a aplicagao do presente Acordo sera solu-
cionada através de negociagao entre as Partes, por via diplomatica.
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Artigo 12.°
Revisao

1 — O presente Acordo pode ser objeto de revisdo a pedido de qualquer uma das Partes.
2 — As emendas entrardo em vigor nos termos previstos no artigo 10.° do presente Acordo.

Artigo 13.°
Vigéncia e dentincia

1 — O presente Acordo permanecera em vigor por um periodo de tempo ilimitado.

2 — Qualquer das Partes podera, a qualquer momento, denunciar o presente Acordo mediante
notificacado prévia a outra Parte, por escrito e por via diplomatica.

3 — O presente Acordo cessa a sua vigéncia noventa (90) dias apos a data da recegéo da
respetiva notificagao.

4 — A cessacgao da vigéncia ndo afeta as atividades a decorrer ao abrigo do presente Acordo,
a nao ser que as Partes acordem de outro modo por escrito e por via diplomatica.

5 — Em caso de cessagao da vigéncia do presente Acordo, cessam os acordos de imple-
mentacdo, os memorandos de entendimento, protocolos e convénios, bem como os planos de
cooperagao referidos no artigo 5.°, salvo acordo em contrario.

Artigo 14.°
Registo

Com a entrada em vigor deste Acordo, a Parte em cuijo territorio o Acordo for assinado submeté-
-lo-a para registo junto do Secretariado das Nacdes Unidas, nos termos do artigo 102.° da Carta
das Nacdes Unidas e notificara a outra Parte da conclusdo deste procedimento, indicando-lhe o
numero de registo atribuido.

Feito em 12 de outubro de 2020, em dois originais, nas linguas portuguesa, grega e inglesa,
todos os textos igualmente auténticos. Em caso de divergéncias de interpretacéo, prevalecera a
versao em lingua inglesa.

Pela Republica Portuguesa:

Jodo Gomes Cravinho, Ministro da Defesa Nacional.

Pela Republica Helénica:

Nikolaos Panagiotopoulos, Ministro da Defesa Nacional.
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ZYMOQNIA

AMYNTIKHZ 2YNEPTA21A2

METAZ=Y

THX MOPTOTAAIKHZ AHMOKPATIAZ
KAl
TH2 EAAHNIKHZ AHMOKPATIAZ

H MoptoyoAikn Anpokpatia kat n EAAnvikn Anpokpatia, £@e€ng ava@epOUEVEG WG T
«ZuppaAropeva Mépn»,

Toppwva pe tig apxes tov Kataotatikov Xdaptn twv Hvwpévwv EBvwv kat tou

Opyaviopov ywx v Ac@aieia kat t Zuvepyaoia otnv Evpwmn,
AeSopevns TG avATTLENG SLUEPOUG AUVVTLKNG cLVEPYATiag LETAEL TwVv §Vo Kpatwv,

Avayvwpilovtag ™ SuvatoTnTa EPAPUOYNS TWV SIATAEEWV TNG ZUUPWVIAG HETAED TWV
Mepwv tou Opyaviopov Bopelo-AtAavtikov Zup@wvov oe oxéon pe v Kataotaon
Twv Avvapewv toug (NATO SOFA), n omoia ouvijbn oto Aovsivo tnv 191 Iouviov tou

1951,

Amoaoiopéva va cupfariovv oty evduvapwon ™¢s Evpwmaikng ‘Evwong kot ot
Slevpuvon ™G SLATAAVTIKNIG OXEOTG, EVEPYWVTAG GTO TIVEVHX TN G ETALPLKIG OXECTG KAl
OoLVEPYAOIAG HECW TNG AVATITUENG LOXYUPWV OXECEWV GTOV TOUEN TNG AUUVAG, TOGO GTO

NATO 600 xat otV EE,
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Tuppwvnoav apofaila Ta KatwoL:
APOPO 1
YKOIIOX

H mapoVoa Zup@wvia amooKoTel 6TV TPowdNoT TG AUUVTIKNG CLUVEPYATIAG LETAED
TV Zupfoardlopevwy Mepwv, 0TO TAXIOLO0 TWV APUOSIOTNTWY TOUG, CUUPWVA UE TO
avTloTOLXO EYXWPLO SIKALO AUTWV KAl TIG SLEOVEIG VTTOXPEWTELS TIOV £XOVV VAT POEL
amod ta ZupBairopeva Mépn kat el ™ BACEL TWV APYXWV TG LOOTNTAG, AUoLBAlOTNTAS

KL KOWoU evOLA@PEPOVTOG.

APOPO 2
OPIXMOI

['la To 0KOTIO TNG TAPOVON G ZVUPWVING, OL OPOL IOV AVAPEPOVTUL TTAPAKATW Ba EXouV

™mv €€ng évvola:

a) «AmootéAAov Mépoc» voeital To ZuUPaAAdpevo MEPOG TTOU ATTOCTEAAEL TIPOCWTILKO,

Heoa kat eEo0mMALoPd otnv emikpatela Tov [aparapBdavovtog Mépoug.

B) «llapadaufdvov Mépog» voeltatr to Zupfardopevo MEpog otny €MIKPATELX TOU

omolov BPIOKETL TO TPOCWTILKO, T LECA KL 0 EEO0TIALOUOG TOV ATTooTéEAAOVTOG MEPOUG.

Y) «IIpoocwmiko» VOEITAL TO OTPATIWTIKO KL TIOALTIKO TTPOOWTILKO TTIOU ATIAXGXOAE(TAL

OTO OPYQVA KL TOUG QOpPEls Twv ZupBailopévwv Mepwv.

APOPO 3
TOMEIX XYNEPTAXIAX

1. H ovvepyaoia petagd twv Zvpfardlopevwv Mepwv Ba avamTtUooETAl GTOVUG €816

TOUE(G:
a) ZTpatnykos AtdAoyog

) ApUVTIKN TIOALTIKT) KOL OTPATIWTIKO SOy
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Y) Kown IToAtikn) Acpaieiag kat Apvvag g EE

8) Apuvtikég Blopnxavieg, Texvoroyleg Kot EEOTALOHOG

€) ApUVTIKEG SUVATOTNTES

0T) AQUVTIKT) KAl OTPATIWTIKT VopoBeoia

) ZxeS1a0U0G Kot TPOVTOAOYLOHOG

n) AoiknTikny Mépuva kat Tpopun0eLeg

8) Opydvwon twv EvomAwv Auvdpewv otoug Topel§ Tou TTpoowikol, TG Sloiknong

Kot ™G AloknTikng Mépuvag

1) EloTnpoviKn KAl 0TPATIWTIKY GLVEPYATIX OTOV TOPEX TNG VYElag

K) ZTPATIWTIKY EKTAISEVOT KAL KATAPTLOT OTPATIWTIKOU KL TIOALTLKOU TIPOCWTILKOV

A) ZTPATIWTIKEG AOKOELS

1) ZTpatiwTiky LloTopia, ekSO0ELS Kal povoeia

V) ZTPATIWTIKY YEWYPAQia, yewdalola, LeTEwpoAoyia, TOTToOypa@ia kal xapToypapia

¢) Emyeipnoeis Eiprivng, AvBpwmiotikés Emiyelpriosis kat Emiyelprioeis ‘Epguvag kot

Aldowong

0) llpootacia mepBAAAOVTOG OE OTPATIWTIKEG TOTOOEGIEG

1) Kolvwvikég, aBANTIKES Kot TOAMTIOTIKEG SpACTNPLOTNTES
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p) KuBepvoapvva
0) ZTPATIWTIKY Zuvepyaoia 6Tov TopEx Twv [IAnpo@opLmv.
2. Ta ZvpPaAropeva Mépn SUvavtal va CUUE®VIICOUV Kal €Ml GAAWV BepdTtwy

apolBailov eviLa@EPOVTOG GTOV TOPEN TNG ARLVAG 0TO TIESIO EQAPUOYNG TNG TTAPOVC G

Tuppwviag.

APOPO 4
MOP®EX XYNEPTAXIAX

1. H ovvepyaoia petagd twv Zupforropévwv Mepwv Ba Sievepyeital péow:

a) Emlonuwv emokéPewv Kol EMAYYEAUATIKOV OUVAVINOEWVY, HE ETIKEQAANG

AVOTATOVUG EKTIPOCWTIOVS TWV ZUUBAAAOPEVWY MepV.

B) AvtoAdaynG EUTELPLOV UETAEY EUTIEPOYVWUOVWY TWwV ZVUBaAAopévwyv Mepwv o€

TOUELS TNG ALV,

Y) AvTaAAayn G THpaTNPNTWV O€ OTPATIWTIKEG AOKI|OELG.

§) AVTaAAayn G TEXVIKWYV, TEXVOAOYLKW®V KL BLOUNXOVIKWDV TIAPOQOPLIOV KAL XPTOT) TWV
SUVATOTHTWV AUTWV O€ TOPEIS apolBaiov EVSLAPEPOVTOG, CULP®WVA [E TOUG EBVIKOUG
KAVOVIOHOUG TwV ZUpaAdopévwv Mepwv.

€) ZUVAVTNOEWV EKTIPOCWTIWV ATIO CTPATIWTIKOVG POPELS.

0T) AVTaAAayNG OANTWV KOl aKpoaTNplov o€ paBnuata, CEUVAPLA, CUVESPLO KOl

OUUTIOOLA TIOV SLOPYAVOVOVTAL A0 TA ZUUBaAAdpeva Mepn.

2. Ta Zupfarddpeva Mépn SUvavtal va GUILPWVICOLV ETIL AAAWV LOPPWV CUVEPYATLAG

0TO A0 TOV OKOTIOU TN G TAPOVGTG ZUUPWVIAG.
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APOPO 5
EKTEAEXH THX IAPOYXHX XYM®QNIAX

[Tpokelévou va ekTANpwOBoUV oL Gpol TG TTapovon G ZVHEwVIag Kol va bAoTonBel n
ouvvepyacia OTOUG TOUEIS ToL ava@épovtat oto ApBpo 3 ™G Zvupwviag, To
SupBoaArdpeva Mépn SuvavTtal va GUVAPOUV CUYKEKPLUEVES EQAPUOOTIKEG CUUPWVIES,
HVNUOVIX ouvepyaoiag, TPWTOKOAAX kal SevBetnoelg, kKabwg KAl TPOYyPAUHATA

ouvvepyaoiag.

APOPO 6
OIKONOMIKEX IITYXEX

1. 01 SamAvES IOV TIPOKVTITOVV ATIO TNV EQAPUOYT] TWV OpWV TNG TIaApoVoT§ ZUPUP®VING
Ba Baplvouv kabe ZupBaiAopevo Mépog, cVUHPWVA HE TO AVTIOTOLXO E€PAPUOCTEO

Sikao avtov.

2. H avtaddayn Twv avTimpoowelwv Twv Zupaiiopévwv Mepwv Ba Aappavel xwpa

el TN Baoel TNG AUOLPALOTNTAS KL LE TNV EMLPVANEN TWV KATWOL 0pwV:

a) To ATtootéAdov Mépog Ba emtwpiletal Tn Satmavn SleBvols HETa@opAg, SLapovig Kal
oltiong, KaBws KaL TI§ SATAVESG EKEIVEG OE OYEDT WE NUEPT)OLEG ATIOL LLWOELG KAL AOLTIK

€€00a, OTIWG elvaL TA TPOOWTILKA €181 1] 0L SATIAVES TTOV OYETICOVTAL [LE TNV ETIKOVWVIA.

B) To Maporappavov Mépog Ba emwpileTal TIG SATAVEG HETAPOPASG EVTOG NG
EMKPATELAG TOV, OITIONG OTOV TOTO TNG SpacTnplOTTaG, KABWE Kol EMELYOVTWY

LA TPLKWV VTN PECLWOV.

3. Ta ZupBarropeva Mépn SUvVavVTAL VA CULE®VIICOVYV ETIL SLAPOPETIKNG KATAVOLUTG TOU

KOOTOUG Yl CUYKEKPLUEVES SPACTNPLOTNTES.
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APOPO 7
KAGEXTQX TOY ITPOXQIIIKOY

Evoow Bploketal oty emikpdtela tov [apaiapfBdavovtog Mépoug, To kaBeoTwS TOL
TPOOWTIKOV TOU ATOOTEAAOVTOG MEpoug Ba SIETMETAL TNPOVUEVWY TWV AVUAOYLWV
(mutatis mutandis) am6 T Zuvpewvia petadd twv Mepwv touv Bopelo ATAavtikov
Tupewvov oe oxéon pe v Katdotaon twv Avvapewv toug (NATO SOFA), n omoia

ouvvn BN oto Aovdivo tnv 191 Iovviov Tov 1951.

APOPO 8
ITPOXTAXIA ATABAOMIEMENQN IIAHPO®OPIQN

H mpootacia twv Awafadbuiopévwv MAnpo@opiwv mov avtaAAdocovtal HETAED TwV
SupBorropevov Mepwv pubuiletal pe Zvp@owvia ApolBaiag AvraAlayng kat

[Ipootaciag AtaBabuiopévwy IMANpo@oplwv HeTadl Twv ZupBairopévwy Mepwv.

APOPO 9
XXEXH ME AAAEX AIEONEIX XYM®PQNIEX

O 6poL TG Tapovon g Zuuwviag Sev Biyouv Ta SIKALOUATH KL TI VTTOXPEWCELS TIOU
QTMOPPEOVY A0 QAAEG SleBvels ovp@wvieg, oL omoleg elval SECUEVTIKEG YA T

TupuBairdpeva Mépn.

APOPO 10
ENAPZEH IZXYOX

H mapovoa Zvpewvia 6a tebel oe 1oxv tpravta (30) nuépeg amod v nuepounvia
TapaAafng ™G TEAELTALAG YPATITHG YVWOTOTONoNG, HE TNV oTola Ta ZupBaiidpeva
Mépn evnuepwvouv To €va To GAA0 PECoW SIMAWUATIKOV SLtOAWVY GE OXEON UE TNV
0AOKANPWOT TWV ECWTEPLKWV VOUIKWOV SLaSIKAGLWOV TTOV Eval amapaltnTeS yia tn 0€om

QUTNG O€ LoYV.
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APOPO 11
AIEYOETHXH AIA®OPQN

Kabe Siapopa o€ oxeon Pe TNV epUNVELR 1] TNV EQAPHOYT TG TIpovon G Zup@wviag Ba
Stevbeteltal péow Slampayuateoewy HETaD Twv ZupBoardlopévwv Mepwv HECW

SIMAWUATIK®V SLAOAWV.

APOPO 12
TPOIIOIIOIHXEIX

1. H mapovoa Zup@wvia elvat Suvatdv va TpomoTmomBel e altnua oloudNToTE EK TWV

TupBarropevwv Mepwv.

2. 0L tpomomomoels Ba TBevVTAL 0€ LOXU CUHE®WVA LLE TOUG OPOVG IOV TTPOAETOVTAL OTO

ApBpo 10 ™™g Tapovon G ZVHPWVIAC.

APOPO 13
AIAPKEIA KAI KATAITEAIA

1. H mapovoa Zuppwvia 0a mapapével o€ LloxL yla a0pLoTOo XPOVIKO SLACTN .

2. Owénmote ZupPfarropevo MEpog pmopel, avd mAoA OTLYU], VO KATXYYEAEL TNV
TAPoLoA ZUUPEWVIK KATOTLV TIPOTYOUHEVNG YPATITNG YVWOTOTOMONG TPOG TO GAAO

TupBairopevo Mépog Sla TG SIMAWHATIKNG 05600.

3. H mapoVoa Zvppwvia mavetl va woxvel evevivra (90) nuEPES amd TNV NUEpOUNVia

ANMYn§ ™G yvwoTtoToinong.

4. H xatayyeAla ¢ Tapovons Zup@wviag §ev emnpedlel TIg SpacTnpLOTNTES TOU
Bplokovtal og €€EAEN Baoel TG Tapovoag Zuu@wviag, eKTOG eav Ta ZuuBaiAldpeva

MépTm GUHPWVIIGOVV SLAPOPETIKA YPATITWS Sl TNG SIMAWUATIKIG 050V.
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5. L& mepimtwon katayyeAlag g mapovoag Tvu@wviag, madouv va oxUouv oL
EQUAPUOOTIKEG OUUQWVIEG, TH HUVNUOVIX OUVEPYAOIAG, TH TPWTOKOAAX Kol Ol
SlevBeTnoELg, KABWG KL TA TTPOYPAUUATA GUVEPYATIAG IOV ava@épovTal 6To Apbpo 5,
ue eéaipeon T ev e&ediel SpaoTnNPLOTNTEG SUVANEL AUTWVY, EKTOG €AV GUHPWVNOEL

SLAPOPETIKA.

APOPO 14
KATAXQPHXZH

Me ™) B€om o€ o)y TG TapoVons Zup@wviag, To TvuBailopevo Mépog oTov omolov
NV ETMKPATELA £XEL LTIOYPA@EL 1| Tapovoa Zvp@wvia Ba Swafifdoel avtiv oty
Fpappateia twv Hvopévwv EBvov mpog kataxwpnomn, cvpewva pe to Apfpo 102 tov
Kataotatikov Xapt twv Hvwpévwv EBvov kat Ba evnuepwoel To aAlo Zupfarropevo
Mépog oe ox€on e TNV 0AOKATIpwoN TNG €V AdYw Stadikaciag, KaBwe Kat Le Tov aplopo

KATOYXWPT 0N G AUTNS.

Zuveon ot Awsocafwva Ty 12" nuépa touv Oktwpilov touv 2020 ot Svo
TPWTOTUTIA avTiTUTA, K&BE eva otnv [ToptoyaAikn, EAAnvikn kot AyyAlkn yAwooa, pe
OAa Ta kelpeva va elval e§loov avBevTikd. e TePIMTWON AMOKALONG 0TV Epunveia, Ba

UTIEPLOYVEL TO KEIUEVO TNV AYYALKT).

I'lA THN IIOPTOT'AAIKH AHMOKPATIA I'lA THN EAAHNIKH AHMOKPATIA

Jodo Gomes Cravinho NwkoAaog [MavayltwtdmovAog

Ymoupyog EOvikng Apuvvag Ymovpyog EOvikng Apvvag
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AGREEMENT BETWEEN THE PORTUGUESE REPUBLIC AND THE HELLENIC REPUBLIC
ON CO-OPERATION IN DEFENCE MATTERS

The Portuguese Republic and the Hellenic Republic, hereinafter referred to as the “Parties”

In accordance with the principles of the United Nations Charter and the Organization for Security
and Co-operation in Europe;

Having in mind the development of the bilateral co-operation in defence matters between the
two States;

Recognizing the applicability of the provisions of the Agreement between the Parties to the
North Atlantic Treaty regarding the Status of their Forces (NATO SOFA), done in London, on June
19, 1951;

Determined to contribute to the strengthening of the European Union and broader transatlantic
relationship, by acting in the spirit of partnership and co-operation through the development of strong
relations in the field of defence, in both NATO and EU;

have agreed as follows:

Article 1
Purpose

This Agreement aims to promote co-operation between the Parties concerning defence matters,
within their competences, in accordance with their respective internal law and the international
obligations undertaken by the Parties and on the basis of the principles of equality, reciprocity and
mutual interest.

Article 2
Definitions
For the purpose of this Agreement the terms listed below are defined as follows:

a) “Sending Party” means the Party that sends personnel, assets and equipment to the territory
of the Receiving Party;

b) “Receiving Party” means the Party in whose territory the personnel, assets and equipment
of the Sending Party are located;

c¢) “Personnel” means military and civilian personnel working for the institutions and bodies of
the Parties.

Article 3
Areas of co-operation
1 — The co-operation between the Parties shall be developed in the following areas:

a) Strategic Dialogue;

b) Defence policy and military doctrine;

¢) EU Common Security and Defence Policy;

d) Defence industries, technologies and equipment;

e) Defence capabilities;

f) Defence and military legislation;

g) Planning and budgeting;

h) Logistics and procurement;

i) Armed forces organization within the fields of personnel, administration and logistics;
J) Scientific and military health co-operation;

k) Military education and training of military and civilian personnel;
I) Military exercises;

m) Military history, publications and museums;
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n) Military geography, geodesy, meteorology, topography and cartography;
0) Peace, humanitarian and search and rescue operations;

p) Environmental protection in the military locations;

q) Social, sports and cultural activities;

r) Cyber Defence;

s) Military Intelligence Co-operation.

2 — The Parties may agree on any other areas of mutual interest within the field of defence,
in the ambit of this Agreement.

Article 4
Forms of co-operation
1 — The co-operation between the Parties shall be carried out through:

a) Official visits and working meetings headed by high representatives of the Parties;
b) Exchange of experience between experts of the Parties in defence areas;

c) Exchange of observers to military exercises;

d) Exchange of technical, technological and industrial information and use of their capacities
in areas of mutual interest, according to the national regulations of the Parties;

e) Meetings of representatives of military institutions;

f) Exchange of lecturers and attendance to courses, seminars, conferences and symposiums
organised by the Parties;

2 — The Parties may agree on other forms of co-operation in the scope of this Agreement.

Article 5
Execution of this Agreement

In order to fulfil the provisions of this Agreement and to implement the co-operation in the areas
mentioned in Article 3 of this Agreement, the Parties may conclude specific implementation agree-
ments, memoranda of understanding, protocols and arrangements as well as co-operation plans.

Article 6
Financial aspects

1 — The expenses derived from the implementation of the provisions of this Agreement shall
be borne by each Party in accordance with its respective applicable law.

2 — The exchange of delegations of the Parties shall be made on the basis of reciprocity and
having regard to the following provisions:

a) The Sending Party shall bear the expenses for international transportation, accommodation
and food and also those related with daily allowance and other expenditures, such as personal items
or communication-related expenses;

b) The Receiving Party shall bear the expenses for transportation on its own territory, catering
at the place of activity, as well as basic medical services in emergency cases.

3 — The Parties may agree on different cost sharing for specific activities.
Article 7

Status of personnel

While on the territory of the Receiving Party, the status of the Sending Party personnel
will be governed, “mutatis mutandis”, by the Agreement between the Parties to the North



Diario da Republica, 1.2 série

N.° 132 9 de julho de 2021 Pag. 19

Atlantic Treaty regarding the Status of their Forces (NATO SOFA), done in London, on 19
June 1951.

Article 8
Protection of classified information

The protection of Classified Information to be exchanged between the Parties shall be regu-
lated by an Agreement on Mutual Exchange and Protection of Classified Information between the
Parties.

Article 9
Relation with other international agreements

The provisions of this Agreement shall not affect the rights and obligations deriving from other
international agreements that are binding upon both Parties.

Article 10
Entry into force

This Agreement shall enter into force thirty (30) days from the date of the receipt of the last
written notification by which the Parties shall inform each other, through diplomatic channels, of the
completion of their internal legal procedures necessary for its entry into force.

Article 11
Settlement of disputes

Any dispute concerning the interpretation or application of this Agreement shall be settled
through negotiations between the Parties through diplomatic channels.

Article 12
Amendments

1 — This Agreement may be amended by request of one of the Parties.
2 — The amendments shall enter into force in accordance with the terms specified in Article 10
of this Agreement.

Article 13
Duration and termination

1 — This Agreement shall remain in force for an unlimited period of time.

2 — Either Party may, at any time, terminate this Agreement upon a prior notification to the
other Party in writing through diplomatic channels.

3 — This Agreement shall cease ninety (90) days after the date of receipt of such notification.

4 — The termination of this Agreement shall not affect the ongoing activities under this Agree-
ment, unless the Parties agree otherwise in writing through diplomatic channels.

5 — In case of termination of this Agreement, the implementation agreements, memoranda of
understanding, protocols and arrangements as well as co-operation plans referred to in Article 5 shall
cease to be in force, except from the ongoing activities under them, unless otherwise agreed.
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Article 14
Registration

Upon the entry into force of this Agreement, the Party in whose territory this Agreement is
signed shall transmit it to the Secretariat of the United Nations for registration, in accordance with
Article 102 of the Charter of the United Nations, and shall notify the other Party of the completion
of this procedure as well as of its registration number.

Done in Lisbon on the 12" day of October 2020, in two originals, in Portuguese Greek and
English languages, all texts being equally authentic. In case of divergence of interpretation, the
English text shall prevail.

For the Portuguese Republic:
Jodo Gomes Cravinho, Minister of National Defence.
For The Hellenic Republic:

Nikolaos Panagiotopoulos, Minister of National Defence.
114358274



